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■ K l f c y c *  • B A l U  Jbc

X hazai iparmozgalom.
Újabb időkben országszerte kezdik inár belátni, hogy 

van hazai iparunk, hogy ennek emelésére nerazet.gazdászati 
szempontból is kell törekednünk, hogy a különböző kiima- { 
tikus csapások alkalmával ez lényeges kereseti forrását ké- , 
pezheti népünknek, s hogy a megnyílt keleti piaczot mind I 
nemzetiségi, mind pedig közvagyonosodási tekintetből érdé- j 
künkben áll megszereznünk.

Országszert*' megindult tehát a mozgalom hazai ipa- [ 
runk fejlesztése és pártolása ügyében, a m i n e k  a z u tá n  e g y - 
e g y  ú ja b b  lö k é s t  k ö lc s ö n z ö tt  a  d e b r e c z e n i,  ú j v i d é k i ,  s z e g e d i  j 
és  s z é k e s fe h é r v á r i  o r s z á g o s  i p a r -  és t e r m é n y  k iá l l í t á s ,  mely j 
kiállítások mindennél hangosabban hirdették, hogy iparczik- ; 
kékben nem szorulunk a külföldre, s  h o g y  i p a r u n k a t  k e v é s  | 
á l d o z a t  é s  g o n d o z á s  á l t a l  b á r m e ly  e u r ó p a i  á l l a m i p a r r a l  j 
v e r s e n y k é p e s s é  te h e t jü k .

E körülmény újabb indokul szolgált arra, hogy a tö- J 
városban „ o rszá g o s  h a z a i  i p a r - p á r to l ó  e g y le tu - e t  alkossanak; j 
hogy a hazai iparozikkek elárusitására k iz á r ó la g  h a z a i  i p a r -  
c z i k k e k k e l  b í r ó  á r u d á k a t  s z e r v e z z e n e k , s hogy egyes v á r o 
s o k  és  m e g y é k  k ö z g y ű lé s e i a hazai ipar pártolása mellett 
nyilatkozzanak és tüntessenek.

E tekintetben S o m o g y m e g y e  volt a kezdeményező, mely 
legelőször bocsátott köriratot az összes törvényhatóságokhoz, 
hogy szükségleteiket kizárólag hazai iparczikkckből fedezze, ! 
s ennek példáját követte azután P e s tm e g y e  augusztus havi 
közgyűlése; ezt köve te F e h é r m e g y e  is, midőn nemcsak 
felhívást iutézett ez ügyben az összes törvényhatóságokhoz,

hanem azon fölül junius hó 15-ikre Fehérvárra hivta ösz- 
sze az ügy iránt melegebben érdeklődő törvényhatóságok 
képviselőit, hogy nekik hazai iparczikkeinket a kiálütásou 
bemutassa s  h o g y  v e lő k  a  h a z a i  i p a r  tá m o g a tá s a  és  p á r 
to lá s a  m ik é n t j é r ő l  ta n á c s k o z z é k .

Az értekezlet össze is jött, számos megye és sz. kir. 
város küldöttet menesztett az értekezletre, hol gr. Zichy 
Jenő elnöklete alatt egyhangúlag kimondatott, hogy a kép
viselt törvényhatóságok a hazai ipart, pártolni és fejleszteni 
honfiúi kötelmüknek fogják ismerni.

Mindez azonbau csak kevés hazai iparunk fejlesztésé
nek és felvirágoztatásának biztosítására ; m i n d e z  c s a k  k e z d e t  
l e h e t az általános érdeklődés felköltésére, de nem tényező 
a zászlóra irt szent czél elérésére.

Épen ezért g r .  Z i c h y  J e n ő , a székesfehérvári országos 
kiállítás rendezője és létesítője, a hazai ipart pártoló orszá
gos mozgalom nagyobb szabású s mindezeknél sokkal 
fontosabb szervezésén fáradozik, melyek czélja volna : „ k e r e s 
k e d e lm ü n k ,  i p a r u n k ,  n e m k ü lö n b e n  n e m z e tg a z d á s z a t i  v i s z o 
n y a i n k  te l je s  é s  g y ö k e r e s  á t a l a k í t á s a ^ , — s ennek keresz
tülvitelébe belevonatnék mindenek előtt gr. Károlyi Gyula, 
gr. Széchenyi Béla s a magyar aristokratia ; mert: „ N e m 
z e tü n k ,  — így szól a grói ur levelének egyik helye, — 
b á r m e n n y ir e  h a n g o z ta s s a  is  p á r  n a g y  h a z a f i  a  d e m o k r a -  
t i a  leg s zé le se b b  é r te lm é b e n  [ e l fo g o t t  e lv e i t ,  a r i s t o k r a t i k u s  
é r z e lm ű , s  a z  i l y  s z e r e p  k io s z tá s á n á l  a  m a g y a r  a r i s t o k r a - 
f i á n a k  j u t o t t  a  le g n e m e s e b b  s z e r e p .“ Belevonatnának, mint 
tényezők, e nagy raü keresztül vitelébe később az összes ipar-

t  k  m  €; i  a .

Egy árva életéből.
Beazély

CZIRÍUSZ DEZSŐTŐL.
(Folytatás.)

Aladár megkövültén hallgatá végig Morbay e nem várt nyi
latkozatát, s csak akkor juthatott szóhoz, midőn Morbay kifelé 
indult s ekkor ki tört a kétségbeesés hangján :

— Istenem ! ez egy emberre sok, ez már elviselhetetlen, s 
azután Morbayhoz rohanva mondá: Uram ! hallgasd meg egy árva 
kérését; hagyd meg neki azt az egyet mivel még bír. Bocsásd 
meg azt, hogy tudtodon kívül mertem szeretni leányodat, de lásd 
ezt tőlem rósz néven venni nem lehet. Nekem megbocsátható az, 
hogy oly nagy szeretettel csüggök azon, kitől először hallottam c 
szót „szeretlek." A mig öt nem ismertem, a míg ö nem tanita 
meg arra, hogy mit tesz szeretni: addig csak bámultam, midőn 
egy apa vagy egy anya ölbe véve gyermekét össze-vissza csókolta 
s bámultam viszont azt is, midőn a gyermek halinozá el szülőit 
a szeretet minden jelével. Hisz én már rég árva vagyok, én nem 
emlékszem arra, hogy valaha várta volna szerető szülő ébredésem. 
Obi nekem nincs e világon senkim, ki megosztaná fájdalmam, ha 
beborul éltem ege; csak ő volt, Jolán volt az, ki megszánta az 
árvát s ki azért szivét adta neki, az egyedülit mivel még birt, s 
te őt, öt akarod elvenni. Igaz, hogy én még fiatal vagyok s még 
csak tanuló, de jogositottum-e valakit bármely tettem által arra, 
hogy ne lenne remélhető, miszerint végezve tanulmányimat, hiven 
be ne tölthetném a férj helyét leányod mellett ? Vagy azt hiszed 
talán, hogy változni fog e szív ? Ne hidd 1 azért fog ez, mig dobog, 
— dobogni, ki arra őt megtanította.

Az öreg, ki előbb oly szív nélkül készült a z  utolsó csapást, 
adni egy árvának, most lehajtá fejét. Küzdött. Küzdelme iszonyú

volt. Határoznia kellett egy ifjú boldogsága felett, kit fiaként sze
retett, s leányáé felett.

Az ifjú már-már remélni kezdett, midőn újra felébredt az 
öregben az apa.

— Aladár ! nem tehetem, — fakadt ki, — meglátszott rajta, 
hogy fáj neki e vég-határozata. De lássa én már öreg vagyok és 
mellette szegény is; atyai kötelességem leányom jövőjéről gon
doskodni. Várhatnék-e a sírban nyugalmat, ha, mielőtt ön elvehet- 
né leányomat, meghalnék. Azért csendesüljön, az idő a legjobb 
orvos majd be hegeszti sebeit.

S evvel távozott.
— Az idő a legjobb orvos majd behegeszti sebét, — ismét

lő Aladár Morbay távozta után. — Nem ! Nem ! Soha semmi sem, 
csak a halál, az fogja majd behegeszteni.

Kezére támasztott fővel ült azután szobájában Aladár, át
gondolni látszott fájdalmát. Lassanként, felemelte fejét és alig 
hallhatólag rebegé :

— Ott fenn, mily jó lehet. Jolán ! oda menjünk mi is.
Borzasztó gondolat járhatá át agyát. Arczszine mindegyre

változott.
Lassanként sötétség borita be mindent, s a felhők mögöl, 

melyek mintha Aladár fájdalmát megérezték volna, tornyosulni 
kezdtek, a hold bujt elő. Azután a felhők is elvonultak, hogy en
gedjék vigasztalni a holdnak Aladárt.

Szomorú éj következett. A hold miként Aladár megérkez
tekor, úgy most is megvilágitá mindkettőjük szobáját. Ott. feküdtek 
ágyaikon, mindkettőjük szerelme most újra találkozott a holdban. 
Szerelmük búcsúja volt ez. a hold felcserélve búcsújukat elvivé 
mindegyiküknek, s minclkettőjök szeméből könyet csalt ki.

E közben zene hallatszott; a vőlegénytől küldött éjjeli 
i zene volt..
I Halkan szólt u zene, de a milyen halkan szólt, oly hangos 
i sírást okozott, Johínnál. Mennyire más hatással lett volna e zene 

ha az Aladártól jött volna; sirt volna akkor is, sirt volna örömé* 
beu, mert Aladár szerelmet susogó hangját vélte volna hallani. 

| Oh a zene hánytélcképcn hathat az ember kedélyére; majd elbü-



és kereskedelmi szövetkezetek, az Ügy iránt érdeklődő s e 
téren műkődé országos erők, $ ig y  f ö n t  és l e n t  b iz to s ítv a ,  
te n n e  a z  o r s zá g o s  ip a r m o z g a lo m  k ih a tá s a .

Hogy mindez nagy munka, hogy mindebben óriási küz
delem vár az egyes tényezőkre, azzal előre számolt a lelkes 
gróf. „ T u d o m , --  úgy mond, — h o g y  n a g y , h o g y  ó r i á s i n  
v á l l a l a t  ; d e  h á t  é n  ú g y  ta r to m , h a  a k a d  e g y p á r  b e c sü le 
te s , i g a z i  h a z a f i , a k k o r ,  d e  c s a k is  a k k o r , m e g m é r k ő z h e tü n k  
v e le . É s  h a  a z  e r e d m é n y  n e m  i s  l e e n d  t a lá n  a z o n n a l  ész
le lh e tö , ú g y  á l d a n i  fo g  a  k é ső  u t ó k o r , m e r t  tö b b e t t e t t ü n k  
s z á z  p a r la m e n tn é l , m e r t  m e g m e n te t tü k  a  h a z á t  s a já t  m a g a  
e lö l, s a já t  m a g á n a k  ;  m e g ó v tu k  a  v é g  e n y é s z e t t ő l ;  m e g m e n -  
t e n d j ü k  v a g y o n i  b u k á s á n a k  e lh á r í tá s a  á l ta l  n e m z e t i  j e l l e 
g é t  és m e g v e te t tü k  e z á l ta l  k é s ő b b i  i d ő k r e  fü g g e t le n s é g e  
a l a p já t .  “

Mindez fényesen igazolja, hogy a lelkes gróf kinél alig 
lehet ez ügyben illetékesebb és hivatottabb, nem áll meg a 
megkezdett utón, nem lóp nyugalomra a kiállításnál szerzett 
babérain nyugodni ; hanem igen is tovább halad, s miután 
bemutatta, hogy van fejlődő s már-már versenyképes iparunk, 
m o s t  a n n a k  m a g a s b  f e j l ő d é s é t , te l je s  f e l v i r á g o z á s á t  és s z é 
les  f e l k a r o lá s á t  a k a r j a  b i z to s í t a n i .

Vajha sikerülne e nemes feladatot is oly sikerrel meg
oldania, mint megoldotta a székesfehérvári kiállítás létreho
zását, s vajba országos iparunk fejlesztése és felkarolása is 
minél rövidebb oly népszerű s oly megnyerő lenne, urnily 
népszerűvé s megnyerővé tette eddigi sikeres szereplése a 
gróf Zichy nevet.

Keletéli.

Fővárosi levél.
i i .

(L#vas»eur Henrietté. Pletyka. Négy angol darab. Népszínház. Arabok.)
Budapest, 1879. szept. 9

A múlt hét folyamában lépett föl L e v a s s e u r 
H e n r i e t t é  k. a. a nemzeti szinliázbau Lucia czimsze- 
repében, mely alkalommal P e r o 1 1  i G y u l a  szabadság- 
ideje utáni első fellépése volt. A k. a. Luciájával a kö
zönséget. nemcsak hogy el nem ragadta, de a szó szoros 
értelmében hidegen hagyta. Nélkülözi játékában a melegsé
get, könnyedséget, s inig hangja középső regiszterekben 
eléggé hajlékony, a magasabb régiókig csak nehezen bir

felvfrgŐdni. Csudálatos aztn körülmény hogy a k. a. a 
párisi Conservatoir növendéke volt, és mégis a kisebb uies- 
terfogásokai, melyek a hatáN fótényezői, nem bírta magá
évá tenni. A jóakaró közönség különben ez előadás alkal
mával tapsok és tetszésnyilvánításokkal nem fukarkodott.

Miut később értesültünk, a k. a. erős fogfájásban 
szenvedt, s majdnem egészen dagadt arczczal énekelt. Ha 
ez. tény, úgy a kissé szigorú sajtó alaptalanul ítélte ej őt, 
kívánatos lett volna azonban, hogy az előcsarnokban levő 
fekete táblán tudassa ezt a közönséggel, mint ezt Gassi 
tette nehány héttel ezelőtt. Lucia után „Gizella'4 ballett 
első felvonása került szilire melyben We i n  e r  J ú l i a  
és We i s s  R u z a kisasszonyok remekeltek. Ez utóbbi 
kisasszony még c hét folyamában a fejkötő alá tánezoi, ott 
hagyván hazáját a nemzeti színházat, melyben gyermekéveit 
öltötte.

S most el nem mulaszthatom, hogy egy — bizonyára 
érdekes történeckét el ne mondjak, mely az illető körökben 

I nagy feltűnést okozott. Csudálatos, sőt jellemző, hogy az 
I összes sajtó kimélőleg bánt el ama történet részeseivel, sőt 
t némi iidiscretiónak véli e sorok Írója, hogy a fátyolt, mely 
| már hetek óta takarja ama ügyet, kissé bolygassa, 
jj Élt a fővárosban egy ifjú költő, gazdag a tudomá- 
| ny okban, a társalgásban szellemes és a költészetben láng- 
| elméjű. Satyrikus költeményei, élczczel gazdagon ellátott 
j tárczái már nem is voltak tüneményesek, a közönség már 
j szokva volt hozzájuk, s bámulattal volt eltelve a mindig 

álnév alatt lappangó költő iránt,
| Az ifjú később kiváló helyet foglalt el a társadalomban,
| egy gazdag és szépségéről hires leányt vett nőül s azt pól- 
| dátlauul szerette. Négy évig eltek igy együtt, midőn a férj 
i a székesfehérvári kiállításból hazatérvén a lakást zárva,
! a kulcsokat a portásnál találta. Az előszobában egy rózsa

szín levélke hevert az asztalon, melyben a bájos asszony 
’ tudatja kedves férjével, miszerint másodszor is a szerelem 

édes hálójába kerülvén, kénytelen a házasság kényelraetleu 
bilincseit széttépni, és — X. mérnökkel megszökni. A sze
rencsétlen férj őrülten rohant a szobákba, hol a poros bú
torok raeggyőződtették öt a kegyetlen valóról.

Néhány hét múlt el azóta, a férj már beleélte magát 
sorsába s a hűtlen asszony ismét a fővárosban mutatkozott.

1 Szebb volt miut valaha, csak a fekete szemei alatt levő

völ s elvisz egy egészen más világba, majd pedig a kedély ama • 
húrját pendíti meg, melylyel felszakittatik a fájó seb.

A zene lassanként elnémult; minden csendes lett újra, csak , 
Jolán szobájában volt zokogás hallható.

A hold még mindig világított, fénye most vigaszszá lett, 
elaltatá. őket és álmukban ismét boldogok voltak.

Letűnt újra a hold s utána borús reggel következett, nem az 
a szép nap volt. az, melyen Aladárt és Jolánt a nap üdvözlő. ;

Amint felocsúdott Aladár álmából, gyorsan felöltözködött. 
Hisz neki már nem volt mit keresnie többé e házban, s elkészült, 
hogy örökre elbúcsúzzék. f

Aladár bement az üreg Morbay és nejéhez, hogy tőlük búcsút ' 
vegyen. (

Aladár szilárd volt; a fájdalom losujtá, de meg nem tőré őt. j
Jolán távozott a szobából Aladár bemenetelekor, nem érezte 

magát elég erősnek átélni a búcsú óráját, pedig mit mindent akart • 
volna még mondani Aladárnak.

Morbayné uem szólt semmit az öreg Morbay pedig hebegve ! 
mondá búcsúját :

— Nem tehetek róla kedves öcsém, de ennek meg kell történni: I 
az atya parancsolja ezt bennem.

Belátom hibámat, ha azt ugyan annak lehet nevezni, I 
miért is bocsánatot kérek. ígérem, hogy én a kisasszonyt többé : 
nem látom. Isten önökkel!

csiripolva, gondolja azt, hogy szerelmemet hozza hírül; mondja el 
megint, szerelmét virágainak, majd elhozza azt híven nekem a bo
korban csicsergő kis madár.

— Tied vagyok örökre, tied Aladár! tört ki keserves zoko
gásban Jolán s Aladár karjaiba omlott.

— Ne sit1 Jolta I nem, sir,! Legyen kinyert az utolsó, mit tőled kapok. Isten veled !
Aladár örökre távozott onnan, hol élte legboldogabb perczeit 

élé, távozott onnan, a hol megtanult szeretni. Oh e pillanatban 
érzé csak fájdalmát egész terjedelmében.

Jolán pedig szobájába tántorgott, hol összerogyott.
* * * *

Aladár eltűnése nagy l'eltüuést okozott, Andort és Palit 
csak pár szóval érleaité távozása felöl, Írván ;

„Oly körülmények közé jutottam, melyek lehetetlenné teszik 
e helyen való tartózkodásomat."

Pár hét múlva egy lakodalmas menet vonult a város temp
lomába. A szertartás alatt többen, a mindent észrevevő néző kö
zönség közül, halkan jegyezték meg:

— Jaj, de halavány a menyasszony !
Ez Jolán esküvője volt.

Ezzel végezni látszott búcsúját pedig nem végezte. Künn ta- ' 
lálkozott Jolánnal.

Háborithatatlanul búcsúzhatott el tőle, a szülök nem jöttek 
ki, bár tudták, hogy ez meg fog történni, nem akarták ez egvtöl 
megfosztani őket.

— Jolán ! Jolán ! moadá, a leány kezeit megragadva köny- 
telt hangon - Isten önnel, fin önt ez életben többé nem látom. ! 
Ila talán boldog lenne valaha, szenteljen olykor egy pillanatot a I 
most százszorosán árva Aladárnak. S ha majd csendes nyárfák : 
alatt pihenni fog, s ha majd azok susogni fognak, gondolja azt ' 
hogy szerelmünket susogják. Ha pedig messziről madárka jő viga’p

A halál idöukint megkívánja áldozatát.
Nem sokára Jolán esküvője után az öreg Morbay hajtá ÖrÖk- 

nyugnlomra, fejét ama biztos tudattal, hogy leánya boldog.
— Hisz uz szivének csak olyan szalma tüze volt, szokta mon

dani az öreg, jo hogy helyt álltam Aladár ellenébe. Tudtam én 
hogy így tog az végződni, Csak tudnám mi lett avval a fiúval ? * 

A mi azt illeti beszélhetett is igy az öreg • mert ő csak 
látta és hallotta, mit neki látnia és hallania szabad volt. De azt 
midőn a fiatal asszony sirdogált délutáni varrogatása mellett azt 
a ,|ó öreg nem látta ; azutíin meg nem is linllotfa az olyankor' lei-



kél.es gyűrűk árulták el, hogy — szenved. Á férj eleinte 
megbocsátott neki, vissza akarta öt hozni házához, de ő 
megköszönte ; s most, folyik a válóper.

Végül nem hagyhatom érintetlenül a nemzeti színház 
tegnapi valóságos angol estélyét. Ugyanis négy egy felvoná- 
sos vígjáték került színre, mely azonban vígjátéknak csak 
annyiban sem mondható, a mennyiben a darabos humor, és 
nyers eszmemenet eléggé kellemetlenül tátong felénk. Külö
nös hogy az igazgatóság mind ezt belátván, eléggé találóan 
hozatta e darabokat vasárnap színre. V í z v á r i ,  ki elég 
szerencsésen bírt a nemesebb vígjátékokig fel vergődni, a „va
sárnapi közönség" zajos tapsaitól ösztönözte; ve, valóságos 
bohóczczá fajult. II e 1 v e y L a u r á t, ki a harmadik 
darabban egy igen csino angol dalt, énekelt, és C s i l l a g  
T e r é z t ,  a tehetséges fiatal színésznőt, ki az első darab
ban „Mignon" egy ismeretes passusát énekelte, a közönség 
élénken megtapsolta. A darabok — névszerint: „Az eladó 
leány." „Barátságból" „A másé." „A végrendelet." Páy Béla 
és Csiky Gergely kezeikben eléggé ügyes fordítókra valla
nak. A közönségnek különben voltak itt-ott nehány vidám 
pillanatai is.

Szomorkodik a nép s z í n h á z  múzsája. Sidi-Hadj- 
Ali ben Mohamed arabus impresario tartja olt dicsteljes 
bevonulását, hogy „még sohasem látott" gymnasztikus gya
korlatokkal mulattassa a nagyérdemű közönséget. A nyaktörő 
komédiának - mely különben komoly említést sem érdemel 
■— számos nézője akad.

Erről majd a jövőben.
Mamiéi Kálmán.

11 I l í  K  K
Ö császári és Apostoli királyi Felsége, folyó évi 

szeptember hó 6-án kelt legfelső elhatározásával, a in. kir. minis- 
terelnöknek a vallás- és közoktatásügyi in. kir. ministerrel és a 
horvát-szlavondalmátországi kir. kormánynyal egyetért,öleg tett 
előterjesztésére, St ancs i ch  György,  Paucsova sz. kir. vá
ros főispánját, a f. évi szeptember hó 28-ra Karloviczra egybehí
vott gör. k. szerb nemzeti egyházi congressusra, királyi biztosává 
legaegyelmesebben kinevezni raéltóztatott.

— Az Aradi Gcrő igazgatása alatt álló szegedi színtársulat 
Kalocsán van; szept. 10-én fogja első előadását a polgári olvasó
kör helyiségében a „Kisasszony feleségem" operette bemutatásával 
megtartani. Az esőzés következtében meghűlt levegő talán lehe
tővé teendi azt,, hogy a közönség a teremben a meleget kiállja.

anya ajkán kelt sóhajokat és látva, hogy előtte mily nyugodtan 
viseli sorsát, nem vévé észre, hogy leánya arcza beesik s napról- 
n.-ipra halványabb lesz. S daczára mindezeknek a férj soha egy 
szóval sem kérdi nejét, hogy mi baja, ha meglepi öt sirdogálva; 
fel sem veszi, ba el nem nyomható sóhaj lopódzik ki neje ajkán, 
nem iparkodik kitudni neje baját, s nem aggódik, hogy neje nnp- 
ról-napra fogy, s veszt üde színéből. Akkor pedig, midőn az öreg 
ur im ghalt, elcsalta a gyámoltalan özvegytől, utolsó menedékét, 
házacskáját, hogy ne legyen majd semmije, hol örök nyugalomra 
hajthassa fejét.

Elmúlott igy az egyik év, a másik, a harmadik s még több
is. A fiatal asszony sápadt, fogyott egyre, de a férj soha egy szót 
sem szólt, mit sem követett el szeretedének inegnyerhetésére. Végre 
még sem nézhette tovább, s beleszólt a dologba, no de meg is volt 
benne a köszönet.

Azon kezdte mindjárt, hogy neki olyan asszony nem kell, 
kinek más után jár az esze. Meg hát ő midőn elvette őt, csak is 
öt vévé nőül, nem az anyját is, ki mióta az öreg ur meghalt leá
nyánál tartózkodott.

így folyt ez azután, e szavuk voltak reggeli és estéíi üdvözle
tei. Egy napon pedig, midőn hazajött volna, belépett nejéhez, hogy 
a mint mondá tisztázza a dolgot.

— Figyeljen most egy kissé asszonyom, mert a dolog, mit 
közölni szeretnék talán szive ügyeit is előmozdítja egyrészt.

Jolán bámulva tekintett fel munkájáról. Stciner pedig foly
tatta, leülvén e közben.

— Ez előtt mint egy hat évvel egy barátommal épen akkor 
sétáltunk atyja háza felé, midőn kegyed kinézett az ablakon, alkui 
inasint várva barna diákját.

— Kikérem magamnak e sértegetéseket, szólt közbe Jolán 
és távozni készült, de férje visszat.artá őt és folylatá :

— Kérem csak ne szakítson félbe, őszintén megvallva annyira 
hatott reám kegyed látása, annyira elbájoltak a fekete szemek, 
hogy elhatároztam mindent elkövetni, csakhogy kegyedet bírjam. 
Barátom, ki kegyeteket közelebbről ismeri, nem sok nehézséget 
látott c dologban, mely után ■ oltam oly bátor magamat bemutatni

Pontyéul)#! írja levelezőnk. A posty&ni fürdő az idén 
igen nagy látogatottságnak örvend. A vendégek száma lelülhaladjn 
a kétezret, s ez emelkedés nagyrészt a vágvölgyi vasútnak kő- 
szűnhető. A minap alkalmain volt kér l'raneziával beszélni, kik 
rosszalták azt, hogy a magyar tudományos és kivált orvosi világ 
oly keveset, tesz arra nézve, hogy a fürdőt a külfölddel megis
mertesse Más eljárás mellett — szerintük - Pőstyén már régen 
világhírűvé vált volna.

— Bloudln a bécsi Botumlábun. A „Niagara bősét" — 
mint előre látható volt, töméntelen ember uézte a két ünnepna
pon. Jelen volt általános csodálkozásra a montenegrói fejedelem 
is, hadsegéde kíséretében. Ezúttal ö fensége nem a nála már meg
szokott nemzeti jelmezt viselte, de a frunczia polgári szalonruhá
kat melyek elég jól álltak a fekete hegyek uralkodójának. Hogy a 
cserua gorcok fejedelme a kötéltánczosok fejedelmét tapsolta és 
csodálta, azt tán mondanunk sem keli. A  bécsiek megörültek a 
dupla spektákulumnak.

— Gazdászati-íarílntézet Déluiagyurországou. A vallás-
és közoktatásügyi m. k. minister, az ország déli részén az alapít
ványi uradalmak megszemlélésére tett kőrútjából visszaérkezve, az 
ottani gazdasági viszonyok emelésére egy 2000—2500 holdas ala
pítványi birtoknak f öl s ze r e l é sé t ,  és házi  keze l é s  alá 
vé t e l é t  rendelte el. Továbbá fölhívja a földművelés* ipar- és ke
reskedelem ügyi in. k. minisztert, hogy vele karöltve Temes megyében 
egy gya kor l a t i  i r ányú ga z dá s z a t i  t ani nt éze 
tet  állítson, mely ezóira 400—500 holdas alapítványi birtokot 
mérsékelt, haszonbér mellett hosszabb időre átengedni s annak kellő 
gazdasági épületekkel fölszeréléséröl gondoskodni kész és kieszkö
zölni ő cs. és Ap >st. kir. Felségénél, mint az alapítványok legfőbb 
kegyuránál, a szegényebb jeles tehetségű tanulók számára nehány 
ösztöndíjnak alapítását. Örömmel üdvözöljük ezen a közjóiét eme
lését. ezélzó intézkedést!

— Az óvsz. nőiparegylet, ipariskolájában s tanitónő-
képzö intézetében a beiratások megkezdődtek s az intézet helyi
ségében (nagy kereszt-uteza 2- a/.. Kölber-féle ház) f. h. 15-éig be
zárólag naponként 9-12 és 3—5 óra közt tartanak. Csak 14 évet 
betöltött leányok vétetnek fel. A tanitónöképző intézet 8 évi tan
folyamit, melynek végiével a növendékek államérvényi iparos tanító
női oklevelet s esetleg alkalmazást nyernek. Tandíj havonként 1 frt 
s szegény sorsú szorgalmas növendékek ezen dij elengedésért is 
folyamodhatnak. Bennlakás ezen évben még nincs.

— Mayer Ednárduak, a bécsi skót benezésnek holttestést 
tegnap találták meg Becs mellett a dornbachi erdőben. A holttest 
annyira föloszlásnak indult, hogy alig ismerhető meg. Mayer titok- 
szerű módon tűnt, pl és most azt gyanítják, hogy rablógyilkosság 
áldozata lett.

— Jó mentség. Tanár. „Ejnye Gábor, az már mégsem 
szép, hogy te soha sem tudod a leczkédet, aztán még csak nem 
is szégyenled magadat."

Gábor. „Kérem tanár ur, már egészen hozzászoktam."

és kezét megkérni. A mi az atyai beleegyezést illeti azt könnyű 
volt, megnyernem, csak az a barna diák volt egy kissé utamban, ki
ről barátom mit sem tudott, úgy látszik a viszony jól el volt tit
kolva. No de mi se volt könnyebb, mint, az öreget arról meggyó* 
ződtetni, hogy biz még messze vau az idő, a midőn oltárhoz vezet
heti kegyedet.

— Hagyjon fel, ne kínozzon, mondja meg mit kiván; szólt 
közbe Jolán, kinek a múlt fájó emlékei felmerülvén, a legborzasz
tóbb kínokat szenvedő.

— Kérem szépen csak még egy, ki türelem. Bár kegyed 
ellenkezett, de azért pár hétre rá, mint nőmet tisztelhetém. ö 
pedig a barna, az a bús diák eltűnt. Azóta pedig sok minden tör
tént ; az. öreg pedig meghalt ama biztos tudatban, hogy kegyed a 
legboldogabb nö. Pedig ha tudta volna mily boldog ! Ha ! Ha! ka- 
czagott közbe.

Jolán pedig zokogásba tört ki.
— Az öreg tehát meghalt. A házat pedig sikerült birtokomba 

keríteni. Már van annak is egy pár éve, hogy azok a szép fekete 
szemek mintegvre vesztenek tŰzőkből, a piros arcz pedig szint 
változtat és beesik. Ezek után tehát nem is lehet valami nagy 
kedvem itt helyben maradni, hozzá még ha meggondolom azt is, 
hogy a bankból bizonyos pénzek eltűnése miatt a házat elárverezik 
és engem hüsre tesznek a bűn kitudása esetén. Ez okból tehát én 
még a mai vonattal tovább állok, kegyed szintén felkeresheti Ala
dárját, talán még nem aludt ki szive tüzének lángja ön iránt, da
czára a sovány, az aszott arcznak. No de most már indulok, mert 
a vonat, itt hagy. pedig nekem okvetlenül még ma el kell mennem. 
A mama kezeit csókoltatoin, mondja meg neki, hogy nem értem 
rá tőle elbúcsúzni. Végül legyeu oly szives holnapig a dologról 
hallgatni Isten önuel !

— Bocsásson meg neked az Isten ! éltem, boldogságom, min
denem elrablója! kiáltá Jolán a távozó után és visszahanyatlott
székébe.

(Vége következik.)



-  A luizugsftffról. A hazugság a Icgmogvetendöbh dolgok
egyike Már Apollonius azt mondja : „A rabszolgák hazudhatnak, 
d" szabad emberhez ugv illik, hogy igazat szóljon.“ Némely keleti 
népeknek törvényűk van, mely szerint annak, kit háromszor ha
zugságon értek, halálbüntetés terhe alatt tiltva vau életükben 
többé csak egy szót is szalui. Augusztus császárról beszélik, hogy 
egyszer egész birodalmát átkutatta, s csak egyetlen embert talált, 
ki soha életében nem hazudott, s kit épen ezért méltónak ítélt, 
lior.y az „Igazság41 templomának topapja legyen.

- Kiváncsi halott. Orvos : „Kedves barátom, ön férfi, 
önnel beszélhetek őszintén. Tudja meg, hogy nincs segítség, ön
nek meg kell halnia.14

Beteg: „Nem bánom, de kívánom, hogy halálom után bon- 
czoljanak föl, mert nagyon szeretném tudni, hogy tulajdouképen 
micsoda betegségben haltam meg.44

_Az „51“ betű Napóleon császár életében. Első Napó
leon császár életében az „M44 betű nagy szerepet játszott. Mar- 
schaljai közül hatnak neve — Murát, Moncey, Massena, Mortier, 
Macdonaid, Marmont — kezdődött .,M“ betűvel, azonkívül követ
kező tábornokaié : Miollis, Montbrun, Mouton, Móriét, Mer le, Mer- 
met, Mestiier, Matthien, Marchand, Milnnd, Maison, Merlin, két 
Móráiul, Menőn, Margeron, Macher, Molitov, Menieux, Marcognet, 
Morin. Marulez, Marcausin, Monarcl és Mionuet. Első csatája Mou- 
tenotre-nál volt, az utolsó Mnit-Saint-Jeannál. Nyert csatákat 
Molletinne-nál, Mondoviiun, Müiengonál, Moszkvánál, Moutmircil 
nál és Moutoreaunál Majlaud volt az első, Moszkva az utolsó el- 
lens ges város, hová győzelmesen bevonult. Madridba is bevonult, 
de Madrid és Moszkva okozták vesztét. Szt.-Ilonái számkivetését 
Montholon és Marchaud nevű komornoka osztotta meg vele. Elő
ször is Murát tábornagya pártolt el tőle. Egyiptomot Meinon 
tábornoka vesztette el. Három miniszterének neve Marét, Monta- 
livet és Mólé volt. Francziaországban Maimaison volt utolsó tar
tózkodási helye, s végül Maitland kapitán szállította őt Szt. Ilona 
szigetére.

— Fenyitö feljelentés ügyvéd ellen. Az ügyvédekre az 
utóbbi napokban nagyon rá jár a rúd, a fenyitö feljelentések ügyvé
dek ellen megdöbbentő mérvben szaporodnak, de hallatlan is azon 
lelketlenség, melylyel némely ügyvéd a szegény ember kifosztásá
nak neki ront. Ma Hegedűs Béla fővárosi ügyvéd ellen Apostag János 
s neje kunhegyesi lakosok tette fenyitö jelentést. A szegény embe
rek hangos zokogással tölték be a Fortuna-épületet, clpaunszolván 
mindenkinek hogyan juttatta őket, nevezett ügy véd ur koldusbotra. 
Ők ugyanis Hegedűs Béla ügyvéd urat bízták meg azzal, hogy a 
földhitelintézetnél vészükre 5ÖO irtot vegyen föl, hogy a birtokukat 
terhelő tartozást törleszthessék. Az ügyvéd ur fölvette a pénzt, de 
jobbnak látta azt megtartani. Apostag ellen — miután kötelezettsé
gének meg nem felelt — kitűzték az árverést. A szegény ember 
óriási < i'.megfeszítéssel üsszckuparitolt vagy 300 irtot, s azt ugyan
csak az ügyvédnek adta át, hogy az árverés fogouatositását akadá
lyozza meg. S.mit tett a ielkiimcretes ügyvéd ? Megtartotta a 300 
irtot is, --'s az árverés meg lön tartva. A szegény Apostag birtoka 
potom áron kelt el az árverésen, eladták még az utolsó dunyháját 
is. úgy hogy ma nincs egy betevő falatjuk sem. Hegedűs Béla ügy
véd ur lelkiismeretét kétség kivül megnyugtatja azon körülmény, 
hogy egy-két cjjel jól mulatott a szegény emberek véres verejtékkel 
szerzett pénzén. P. H.

De sajnos! hogy a kedves lény 
Keni gondolt ilyesmit,.

Látom, hogy csak az esti szél 
Lengette függönyit.

Bokrost.

Vízállás liaján.
O pont DUNA 84.88

innét CSATORNA 83,ŰO
Szeptemb. 12-én DUNA 86.45 

0 fölött 1.57
CSATORNA 65.40 
mélység 2.40

íz le li tudósítás.
, ,  Bajár, 387Í), szeptember 10-én
Búza 10.80 zab j.20 liah 7.50 árpa 6 26 rozs 7.70 kétszeres 7 50 
köles 4.60 kukorica 6.—.

Az árak 100 kilogr. után.

Az első cs. klr,

U U N A ö ö Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T
póstri, és a zem élysa d llM  h a jó in a k

m e n e t r e n d j e .
P ó s ta h  aj ó m e n e te k :

e " ÍárÓ1 Proton, i,omb.,o„ é,vasárnap pont reggeli 4 órakor.
B a já ró l J lo h ó c s r  

B óléró l U rgove-G ala lz ig : hétfőn, .zerdi’ű é s  szombaton rejgeli dórakor

S z e m c l^ sz á lliló b a jó u ie n e te k :
B á já ró l U n d a p c ttre :  naponként d. u. 8 órakor 
B á já ró l .llo h a e sra  : „ esti 8

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T S C H  S A M U .

H irileíések .

0 S A ll iN 0  K. 
Halvány arozú . . . .

Halvány arczú, kedves lányka,
Szép költői lélek !

Hogy nem zeng a lant kezedben — 
Ne panaszkodj, kérlek 1

Költemény vagy magad, remek!
Legszebb eszme benned : 

Isten, a nagy költő altul
Alkotott — szerelmed.

Öncsal ódás.
-- Námctliöl. —

A függöny leng ide- s tova 
Szomszédiam ablakán, 

Lehet, hogy ő azt gondolja:
Itthon vagyok, -  talán V

UNDEN VILMOS
Első magyar

d ró ts ze g g y á ra  es v a s k e re s k e d é s e

Építési

nagyban és kicsinyben

Budapest, vácziboulevard 55 (aj), 
vállalkozóknak szükséges eszközök raktára. 
Kizárólagos nagybani eladása mindennemű

valamint TIZEDES- és SULYMÉRLEGEK gyári árakon, 

t ingyen.

S a féltékeny haragnak, mit 
Nappal még tápláltam, 

Vége I immár mindörökké 
Mély szümbe leástam.

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.




